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Asasarput suliamut ilinniarsimasoq
MANU+-imiik oqaloqatiginninnermi makittakkanut ilaliussamut uunga tikilluarit. Ilaliussaq una oqaloqatigiinnissaq 
sioqqullugu, ingerlanerani pereerpallu sakkussannik isumaliutigisinnaasannillu tunniussisinnaasut ilagissavaat. 

Makittakkat karsimiittut sammisassanik angajoqqaatut piareersarnermut aamma meeqqap inuunerata ulluinut 1000-
inut siullernut attuumassuteqartunik assigiinngitsunik imaqarput. Makittakkat naleqqussaruminartuupput, ilaqutariillu 
pisariaqartitaat naapertorlugit atorneqarsinnaallutik. 

Siunertarineqarpoq angajoqqaatut piginnaasat patajaallisarnissaat aamma ilaqutariit meeqqap ineriartornissaanut 
inuunermilu atugarissaarnissaat pillugu sakkussaqarnissat tapersersornissaallu. Makittakkani siunertaavoq angajoqqaat/
ilaqutariit oqaloqatiginninnissaat eqqarsaatiginnilersinnaanissaallu. 

Makittakkat oqaloqatiginnissutissat aqqutigalugit pisariaqartitat unamminarsinnaasullu nalinginnaasut immikkuullarissullu 
angajoqqaanngornermi angajoqqaajunermilu takkussinnaasut qaqilerneqarnissaat kissaatigineqarpoq. Atortut taakku 
ineriartortinneqarnerat Kalaallit Nunaanni meeqqat inuusuttullu unammillernartumi inissisimasut sullinneqarnerat 
nukittorsarniarlugu, kalaallit qallunaallu suliassaqarfi isa assigiinngitsut akunnerminni suleqatigiinneranni pisimavoq, 
piffi ssami 2020-2023 ingerlanneqartumi. Tamatuma saniatigut MANU+-imi oqaloqatigiinnermi makittakkat 
ineriartortinneranni suliamut ilinniarsimasunik assut piukkunnartunik nunatsinni sumiiffi nnit tamaneersunik qanimut 
suleqateqarsimavugut. Ilisimasaat misilittagaallu makittakkat ineriartortinnerisa ingerlarnganut inerneranullu annertuumik 
pingaaruteqarsimapput. 

Meeqqap inunngornissaanut isumagisassanik piareersaaneq

Meeqqap inunngornissaanut isumagisassanik piareersaaneq

Meeqqap inunngornissaanut isumagisassanik piareersaaneq

Naartuneq ersarinneruleraangat meerartaarnissarlu qanilligaangat, meeqqap inunngornissaanut  

piareersaarusulertoqarsinnaasarpoq. Immaqa misigivarsi angerlarsimaffissinni pisattat inissisimaffii 

aallunnerulerlugit.

Piareersarneq iluaqutaalluartarpoq toqqissinermillu pilersitsisarluni erninissaq sioqqullugu, erninermi, 

ernereernerullu kingorna - aamma aapparisamut. 

Allattuiffilioritsi meeqqamut atortussat suut pissarsiarissanerlugit (kimut  

atorsinnaavisi, -kissaateqarsinnaavisi? -kingornussillusi immaqaluunniit pisillusi?)

Qanoq naleqquttumik piareersarusunnersi  

oqaloqatigiissutigisiuk. Assersuutigalugu  

eqqartorsinnaavarsi, piffik siulleq meeraq sumi  

sinittassava? Qanoq isillusi meeraq  

angerlaqatigeqqaassavisiuk? arlaannillu  

amingaateqarnerlusi.

Qanoq tamassi immikkut meeqqap  

inunngornissaanut piareersaateqarpisi/  

-rusuppisi?

Allanik ineqateqarussi ilaqutariilluunniit  

ilaqqittussaagussi, qanoq ulluinnassinni  

meeqqap inunngornerani allannguutaasussanut  

eqqartueqatigiisavisi, soorlu: - qanoq inissaq  

agguataassavisiuk? - meeraq pillugu akisussaaffinnik  

agguataarinerit - illup iluani pujortartarsimagussi?  

-aningaasaqarnerlu. 

Piareersaanerit meeqqap  

angerlaateqqaarnissaanuinnaq  

attuumassuteqarneq ajorpoq.  

Aamma illit eqqarsartaatsikkut  

meeqqap takkunnissaanut  

piareersartarpaatit. Meeraq  

ulluinnassinnilu peqatigiinnissarsi  

pillugu eqqarsaateqarneruguit,  

angajoqqaanngornissannut  

piareernerulersarputit.

Skam hos forældre
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Kære fagperson
Velkommen til dette følgehæfte til MANU+ samtalekort. Følgehæftet kan være med til at give dig nogle redskaber og 
overvejelser som du kan gøre dig inden, under og efter samtalen. 

Samtalekortene i kassen indeholder forskellige temaer relateret til forældreforberedelse og barnets første 1000 dage. 
MANU+ samtalekortene er et fl eksibelt materiale, som du let kan tilpasse og anvende efter familiernes behov. 

Formålet er at styrke familiens forældrekompetencer og klæde familien på til, at understøtte barnets udvikling og trivsel. 
Målet med kortene er at invitere forældrene/familien til dialog og refl eksion. 

Samtalekortene ønsker at imødekomme hhv. de almene og unikke behov og udfordringer, der kan opstå i forbindelse 
med at blive og være forældre. Udviklingen af materialet er sket i forbindelse med det Grønlandsk-dansk tværgående 
arbejde for en styrket indsats for udsatte børn og unge i Grønland, som blev gennemført i perioden 2020-2023. 
Derudover har vi under udvikling af MANU+ samtalekortene, haft et tæt samarbejde med nogle meget kompetente 
lokale fagpersoner fra hele landet. Deres viden og erfaring, har været af stor betydning for hele udviklingsprocessen og 
produktet. 

Sprog

Skam hos forældre

Skam kan opstå i følgende situationer:

At andre mennesker udtrykker negativ bedømmelse  
af ens forældreskab
At læse ting på sociale medier, som giver én  
forkerthedsfølelser omkring ens forældreskab 
At ens partner fortæller en, at de synes man har  
gjort noget forkert i forhold til barnet
Andet?

Skam hos forældre

Hos forældre kan det være naturligt at opleve skam i forbindelse med forældreskabet. Skam er  en normal følelse, som alle mærker. Der kan være forskel på almindelig skam, der hjælper en  med at mærke andres grænser, og en anden skam, som får en til at lukke helt ned eller blive udadreagerende.
Når man bliver ramt af skammen, kan det være en svær følelse. Som forælder der bliver ramt af skam, kan man evaluere lidt på skammen, ved f.eks. at spørge ‘Hvad er det der gør jeg føler skam?’ og ‘fortæller skammen mig noget vigtigt?’. Nogle gange kan man lære af den, andre gange er den uberettiget eller tilhører nogle andre end én selv.

Har du prøvet at føle skam i forbindelse med  
forældreskabet? – og hvordan reagerede du?
Når tankerne opstår, hvordan håndterer du dem?  
Og hvordan vil du eventuelt kunne gribe situationen  
an næste gang det sker?  

Skammen kan komme til udtryk på     
        forskellige måder, f.eks.: 

Skyld

Utilstrækkelighed
Mindreværd
Lyst til at gemme sig
Trykken i brystet
En klump i halsen
En følelse af at være  
grundlæggende forkert
Tanker som “hvis bare jeg havde..”,  
“hvorfor gjorde jeg ....”

Sprog
Dit barn lærer nye ord ved at høre dig og se dig bruge dem i hverdagssituationer, 

og heri ligger din store indflydelse på understøttelsen af sproget. 
Barnet forstår allerede flere ord, end det kan sige. Flersprog: Barnet kan godt tilegne sig to eller flere sprog på én gang. Det kræver, 

at barnet hører de forskellige sprog til hverdag. Børn som har forældre med to 

forskellige modersmål er for det meste lidt længere om at begynde på at sige ord 

og sætninger.

Syng med dit barn.
Kig i billedebog – dialogisk læsning.Stil små opgaver; “kan du hente sutten”.Sæt ord på tingene overfor dit barn, på den måde giver du barnet sprog for det som det 

oplever.  F.eks dagligdagsting “Nu skal du i bad, så du kan blive ren inden sengetid”.
Undersøg rummet; Tag dit barn i hånden, og gå rundt i rummet. Følg barnets initiativ – 

hvor har det lyst til at gå hen? Snak og peg på det I ser og sæt ord på det I kigger på. 

Skift mellem at sige noget og lytte.Brug dit kropssprog til at understøtte de ord du siger. Barnet kan bedre lære ordene,  

når de bliver koblet til en handling, f.eks. ‘nu flytter jeg glasset’.

Hverdagssnak med barnet – hvad gør du?Er der noget, du især er i tvivl om med hensyn til dit barns sprogudvikling? Vær opmærksom på om dit barn reagerer når du taler til det. Når barnet ikke reagerer eller der er stilstand i den sproglige udvikling, kan det f.eks. være et tegn på problemer med ørerne.
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MANU+ MANU-lu suuppat
MANU tassaavoq angajoqqaat misigisaannik malinnaasoq,  
naartunasoraluni misissuummi titarnerit marluk 
aallarnerfi galugit meeqqap arfi nillit missaannik ukioqalernissaata 
tungaanut ingerlasoq. 

MANU tassaavoq ataatsimut isiginnittoq angajoqqaatut 
piginnaasat patajaallisarnissaannut ilapertuutaasussaq, 
tamaammallu anaanaasumut ataataasumullu tulluarsagaalluni. 
MANU-mi siunertarineqarpoq nammineq angajoqqaajunerup 
oqaloqatiginnissutiginissaanut, eqqarsaatiginissaanut 
sianissuseqarfi ginissaanullu periarfi ssiinissaq pikkorissaanerit, 
angajoqqaanik naapitsinerit, angajoqqaanut atortussiat il. il. 
aqqutigalugit. Tamannalu angajoqqaat amerlanerusut 
ilikkartinneqarnissaat, meeqqap ineriartornissaanut 
ikorfartuinissaq isumassuinissarlu pillugu, taamalu meeqqat 
amerlanerusut peqqinnartumik toqqissisimanartumillu inuunertik 
aallartissinnaaniassagamikku. 

MANU+-ip oqaloqatigiinnermi makittakkat pilersitai, MANU-mut 
pioreersumut ilaavoq, taamaammallu ineriartorteqqitaallutik, MANUp 
siunertaa assigalugu. MANU+-i ilaqutariinnut assigiinngitsumik 
peqquteqartunik MANU-mi pikkorissaanernut allanut 
peqataanermi pissarsiat killeqartut immaqalunniit pikkorersarnerni 
peqataasinnaanngitsunut tulluussagaapput. Aammalu ilaqutariinnik 
oqaloqateqarnermik suliaqartunut, oqaloqatinninnermi atortussiatut 
pilersitaallutik. 

MANU+-ip oqaloqatigiinnermi makittakkat pilersitai, MANU-mut 
pioreersumut ilaavoq, taamaammallu ineriartorteqqitaallutik, MANUp 
siunertaa assigalugu. MANU+-i ilaqutariinnut assigiinngitsumik 

peqataanermi pissarsiat killeqartut immaqalunniit pikkorersarnerni 
peqataasinnaanngitsunut tulluussagaapput. Aammalu ilaqutariinnik 
oqaloqateqarnermik suliaqartunut, oqaloqatinninnermi atortussiatut 

8
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Hvad er MANU og MANU+
MANU er et koncept der følger forældrenes vigtige 
og spændende rejse fra de første to streger på 
graviditetstesten til barnet bliver omkring 6 år. 

MANU er et helhedsorienteret koncept som skal bidrage 
til at styrke forældrekompetencerne, og er derfor rettet 
både mod mor og far. Formålet med MANU er at give 
forældre mulighed for dialog, refl ektion og bevidsthed 
om eget forældreskab gennem kurser, forældremøder, 
forældrematerialer mm. Dette med ønsket om at klæde 
fl ere forældre på, til at understøtte barnets udvikling og 
give omsorg, så fl ere børn får en sund og tryg start på 
livet. 

MANU+ samtalekort er udviklet som en del af MANU 
og har derfor samme formål. Samtalekortene skal være 
med til at favne en målgruppe som af forskellige årsager 
ikke får udbytte eller kommer til MANU undervisningen, 
og derfor har brug for et supplement eller en erstatning. 
Derudover henvender det sig til fagpersoner der ser det 
meningsfuldt at inddrage et fl eksibelt dialogredskab i 
forbindelse med deres samtaler med familier generelt.

9
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MANU-mi tunngavigineqartut
MANU-mi atugassiat pioreersut teoriikkut tunngavigisaat tassaapput taaguutit soorlu sianissutsikkut paasinnilersitsineq, 
atassuteqarneq, misigissutsinik aqutsisinnaaneq aamma ataatsimoornermik misigissuseq. Taamaammat suliamut 
ilinniarsimasunut ilaqutariinnik sullissaqartunut taagutit pillugit paasisimasaqarsinnaagaanni iluaqutaangaarsinnaavoq, 
sianissuseqarfigisinnaagaannilu sulisaatsimullu akuliutsivitsillugit. Taakkununnga tapiliullugu taagut attaveqarnermik 
pilersitsineq MANU+-imi qitiussaaq. Ilaqutariit killiffianni naapissagaanni pissutsinillu allanngortitsisinnaanermut ikorfartorlugit 
attaveqarnermik pilersitsineq pisariaqartuuvoq pingaartoq. 

Sianissutsikkut paasinnilersitsineq
Sianissutsikkut paasinnilersitsinermi nammineq allallu misigissusaannik, isumaannik pisariaqartitaannillu paasinnissaaneq 
pineqarpoq. Angajoqqaani pineqartoq tassaavoq meeqqap isaanit isiginnissinnaalerneq, suut pisariaqartinnerai 
paasisinnaalerlugit meeqqallu ineriartornerata killiffianut naapertuuttumik qisuariarsinnaalerneq. Tamanna meeqqap 
misigissuseqarnikkut ineriartornerata patajaallisarnissaanut pingaaruteqarluinnarpoq kingusinnerusukkullu inuunermi 
inooqatigiinnikkut qanoq ingerlanissaanut.

Atassuteqarneq
Angajoqqaat meeqqallu akornanni atassuteqarnerup patajaallisarneqarnera ajunngitsumik najortigiinnikkut misigissutsikkullu 
qanimut atassuteqarnikkut pisarpoq. Atassuteqarneq toqqissisimanartoq toqqissisimanermik pilersitsisarpoq meeraq 
avatangiisiminik misissuerusussuseqalersillugu. 

Misigissutsinik 
tussaaneq (naleqqussaaneq): Meeqqat misigissutsimik paasinissaannut qanorlu passunnissaannut ikiortariaqartarput. 
Angajoqqaat meeqqap misigissutsit aqunnissaasa ajoqersuunneqarnerani qitiusumik inissisimapput, tamanna meeqqap 
nammineq misigissutsini pillugit qanorlu passunnissaat pillugit sianissuseqarneranut ilapittuutaallutik. Angajoqqaat imminnut 
aqussinnaanerat meeqqamut ajunngitsumik sunniuteqarsinnaavoq eqqissisimaneq meeqqamut inimullu isersimaffigisamut 
siaruaatissammat.

Attaveqarnermik pilersitsineq
Attaveqarnermik pilersitsineq tassaavoq allat malunnaataannik/kalerrisaarutaannik paasinarsarsinnaassuseqarneq, taannalu 
aallaavigalugu qisuariarfigisinnaallugu. Attaveqarnermik pilersitsineq aqqutigalugu inuit imminnut attaveqalersarput 
inuit inuunermi atugarissusaannut, suleqatigiissinnaanermut aamma inooqatigiittut sunniivigeqatigiissinnaanermut 
tunngaviusartumik. Angajoqqaat suliamut ilinniarsimasunit misigeqataanermik, paasinninnermik isumassorneqarnermillu 
naapinneqartutut misigigaangamik, oqaasinnguinikkut imaluunniit oqaasertaqanngitsunik, taava angajoqqaat misilittakkat 
taamaattut meeqqamut attaveqatigiinnerminnut ingerlateqqissinnaavaat. Maluginiarneqassaaq attaveqarnermik pilersitsineq 
inissisimmavinni assigiinngitsuni pisarmat; angajoqqaat meeqqallu akornanni, angajoqqaaniit angajoqqaanut aamma suliamut 
ilinniarsimasumiit angajoqqaanut il.il. 
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Teorien bag MANU
Det teoretiske grundlag som det eksisterende MANU materiale hviler på er begreber som mentalisering, tilknytning, 
følelsesregulering og fællesskabsfølelse. Det kan derfor være en stor hjælp for fagfolk, der arbejder med familier at have en 
forståelse og bevidsthed om begreberne og integrere disse i sin praksis. I supplement hertil vil begrebet, relationsdannelse, 
være centralt i MANU+. Relationsdannelse er en vigtig forudsætning for at møde familien der hvor de er og understøtte dem til 
mulig forandring. 

Mentalisering
Mentalisering handler om at forstå egne og andres følelser, perspektiver og behov. For forældre indebærer det at udvikle evnen 
til at se situationer gennem barnets øjne, forstå dets behov og respondere i overensstemmelse med det udviklingsstadie barnet 
er i. Dette er afgørende for at styrke barnets følelsesmæssige udvikling og dets sociale funktion senere i livet.

Tilknytning
Styrkelse af tilknytningen mellem forældre og barn sker gennem positivt samvær og tæt følelsesmæssig kontakt. En tryg 
tilknytning skaber den tryghed der giver barnet mulighed for at udforske verden omkring sig.

Følelsesregulering
Børn har brug for hjælp til at forstå og håndtere deres følelser. Forældre spiller en central 
rolle i at guide barnet gennem følelsesregulering, hvilket bidrager til barnets bevidsthed 
om egne følelser og evne til at håndtere dem. Selvregulering hos forældre kan have en 
positiv indvirkning på barnet, da roen vil smitte af på barnet og i rummet.

Relationsdannelse
Relationsdannelse er evnen til at afkode andres signaler og responderer tilbage på 
baggrund af afkodningen. Gennem relationsdannelse skaber mennesker bånd, der er 
afgørende for menneskers trivsel, samarbejde og social interaktion. Hvis forældre oplever 
at blive mødt med empati, forståelse og omsorg af fagpersonalet, verbalt og nonverbalt, 
kan forældrene tage de erfaringer med videre i relationen til barnet. Man skal have for øje, 
at relationsdannelse sker på forskellige niveauer; mellem forældre og barn, forældre til 
forældre og fagperson til forældre mm. 
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Ilaqutariit katitigaanerat
Ilaqutariit assigiinngitsorpassuarnik ilaqutariittut katitigaasimasinnaasarput. Angajoqqaat aappariiusinnaapput, 
kisermaat, angajoqqaatut paarsisartut, angajoqqaarsiat, angajoqqaat suiaaqatigiit allallu. Taamaattumik 
MANU+-ip allagartaannut oqaloqatiginnissutissani tamakku ataqqiniarlugit taaguutit assigiinngitsut 
atorneqarput. Allagartat oqaloqatiginnissutissat akornanni kisimiilluni pilersuisuuneq pillugu aamma allagartaqarpoq. 
Suliamutilinniarsimasutut taaguutit allagartaniittut tulluarsarsinnaavatit taaguutillu ilaqutariit inissisimanerannut tulluartut 
atortarlugit.

Suliamut ilinniarsimasut oqaloqatigiinnermi 
makittakkanik atuisartut
Makittakkat suliamut ilinniarsimasunut assigiinngitsunut ilaqutariit pillugit suliaqartartunut piukkussaapput. Assersuutigalugu 
tassaasinnaapput:

Ernisussiortoq/Meeraaqqerisut

MANU-mik ilinniartitsisartut/MANU-mik 
ilitsersuisartut/MANU-mi ataqatigiissaarisartut

Isumaginninnermut siunnersorti/suliamik 
sullissisoq

Perorsaasut

Ilaqutariinnut siunnersuisut 

Angerlarsimaffi nni ikorfartuisut 

Tarnip pissusiinik ilisimasallit misissuisartullu/
inuunerissaasut 

Allallu

12
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Familiekonstellationer
Familier kan have mange forskellige sammensætninger. F.eks kan forældre 
være i par, enlige, plejeforældre, stedforældre, en regnbuefamilie som 
består af to mødre, to fædre eller andre sammensætninger af forældre og 
børn. For at favne dette er der anvendt forskellige udtryk i samtalekortene. 
Som fagperson kan du tilpasse ordene i kortene og anvende de titler, 
som familien bedst kan identifi cere sig med. Du vil derudover blandt 
samtalekortene også fi nde et kort omkring det at være enlig forsørger.

Fagpersoner, der anvender 
samtalekortene
Samtalekortene er tiltænkt forskellige grupper af fagfolk, 
der arbejder med familier. Det kan for eksempel være:

Jordemødre/Sundhedsplejersker

MANU undervisere/MANU 
instruktører/MANU koordinatorer

Socialrådgiver/sagsbehandler

Pædagoger

Familievejledere

Hjemmehossere 

Psykologer/psykoterapeuter 

Og andre



14

MANU+-ip makittagaasa atornissaat
Karsi tigummiat makittakkanik 84-nik imaqarpoq. 
Makittakkat kalaallisut aamma qallunaatut allassimapput. Kalaallisut 
allassimasut 40-t qallunaatullu allassimasut 40-t. Makittakkat 4 imaqanngitsut, 
qulequttanik nammineerlutit ineriartortitsiffi gisinnaasatit. Taamatut 
saqqummiunneri tamarmik karsimiipput.

Mindmap - Pingaarnerusuinnarnik 
nalunaarsuiffi k
Oqaloqatiginnissutissat saniatigut pingaarnerusuinnarnik nalunaarsuiffeqarpoq. 
Pingaarnerusuinnarnik nalunaarsuiffi k mindmappitut iluseqarpoq “Angajoqqaat” 
qeqqaniittoralugit. Tassanngaanniit qulequttanut avalequtaasaqarpoq 
oqaloqatiginnissutinut tigussaasunut atasut. Oqaloqatiginnissutissap taassumap 
oqaloqatiginnissutissat karsimiittut tamarmik ataatsimut isigisinnaalernissaannut 
ikiorsinnaavaatit. Tamatuma saniatigut ilaqutariinnik oqaloqateqarnermi 
atorneqarsinnaavoq sammisat suut ilaqutariinni soqutigineqarnersut paasiniarlugit. 
Maluginiaruk qalipaatit mindmappimi atorneqartut, makittakkani ataasiakkaani 
sinaakkutut qalipaataammata. Tassani makittakkap ujakkavit nassaariniarnissaanut 
ajornanngillisaaneq siunertaavoq. 

Qanoq atorneqarsinnaaneri
Atortussiamut MANU-mut isuma tunngavigineqartoq aallaavigalugu 
oqaloqatiginnissutissat nikerartumik iluaqutaasumik atorsinnaavatit. 
Oqaloqatiginnissutissat ilaannai ullumikkut atussallugit qinersinnaavat, ulloq alla 
oqaloqatiginnissutissat arlaliusut nerriviusamut siammartersinnaallugit imaluunniit 
assiliartai kisiisa ukkatarisinnaallugit. Ilaqutariit ilanngutitikkit oqaluuserisassallu suut 
eqqartorusunneraat taakkununnga toqqagassiullugu. Oqaloqatiginnissutissat ilaqutariit 
inimi kisimeeqatigalugit iluaqutaasumik atorneqarsinnaapput, tamaani oqaloqatigiinneq 
inummiit inummut ilaqutariinnut toqqissisimanartumik pilersitsisinnaammat. Aamma 
oqaloqatiginnissutissat eqimattani mikisuni atorneqarsinnaapput imaluunniit 
eqimattakkaarluni suliaqarnerni allani ilaqutariinnut isumaqartuni. – Illit qinigassarivat, 
tassanerpiaq ataqatigiissumik pisut aallaavigalugit aamma illit nammineq ilaqutariillu 
naliliinerat aallaavigalugit.

Praktisk forberedelse til når barnet kommer

Når graviditeten er blevet mere synlig og nærværende, kan der for nogle opstå 

et ønske om at blive klar til, at barnet kommer. Måske I oplever, at I bliver meget 

optaget af de fysiske rammer i hjemmet.

Forberedelse er en stor hjælp til at skabe tryghed før, under og efter fødslen- også 

for din partner.

Lav en liste over ting i kunne tænke jer til barnet 

(Hvem kan du låne, ønske, arve eller købe ting af, evt. brugte ting?)

Tal lidt om hvordan I gerne vil forberede jer prak-

tisk. I kan f.eks. tale om, hvor barnet skal sove 

den første tid, hvordan barnet skal transporteres 

og om der er noget I mangler.

Hvordan har/vil I hver især forberede jer på, at 

barnet kommer?

Hvis I bor sammen med flere familiemedle-

mmer, hvordan vil I drøfte forandringer ved 

barnets fødsel, såsom pladsfordeling,

ansvarsfordeling for barnet, rygning indendørs 

og økonomi?

De praktiske forberedelser gør ikke kun 

dit hjem klar til barnet kommer. Det gør 

dig også mentalt klar til at modtage 

barnet. Jo mere du tænker på barnet og 

jeres hverdag sammen, des mere klar 

bliver til du til forældreskabet. 

Når graviditeten er blevet mere synlig og nærværende, kan der for nogle opstå 

Naalungiarsuuteqarluni ulluinnaq

Angajoqqaajuneq

Aanngajaarniutit

Attaveqarneq

Meeqqavit ineriartornera

Naartuneq piareersarnerlu

Annaasaqarneq

Milutsitsineq Angajoqqaat kanngutsikkaangata

Inuit avatangiisissinniittut

Kisimiilluni angajoqqaajuneq

Timi misigissutsillu ernereernerup kingorna

Angajoqqaat inooqatigiinngikkaangata

Nalornineq

Aappariinneq ilaqutariinngornermi-/qqinnermi

Misigissutsikka, meeqqap

misigissutsikkut pikkunartorsiornerani 

Aningaasaqarneq

Imigassaq

Ikiaroornartoq

Avissaarneq

Meeraq naapiguk

Attaveqarneq

Naalungiarsuutinnut attaveqalerneq

Nammineersinnaassuseq

Oqaatsit
Meeqqat kanngutsisinneqaraangamik

Ernereernermi piffissaq siullermut piareersarneq

Aliasunneq meeqqamillu annaasaqarsimaneq

Aliasunneq

Meeqqap inunngornissaanut isumagisassanik piareersaaneq

Erninissamut atatillugu angalaneq

Angajoqqaanngulerneq

Misigissutsit naartunerlu

Qanilaaqatigiinneq ernereernerup kingorna

Naartunerup immikkoortui (trimestre)

Erninissamut piareersarneq 1

Erninissamut piareersarneq 2

Naalungiarsunni qajannaassuseq qajassuunnarnerlu

Meeqqat ineriartortiguk

Ulluinnarni sinaakkusersuineq ileqqullu

Ulluinnarni unamminarsinnaasut

Sinaakkutit sininnialernermilu ileqquusut

Nerisaqarnikkut ileqquliussat

Isiginnaarummik atuisarneq

Qianeq

Milutsitsineq unamminartoqaraangat

Naartuneq erninerlu

Makittakkani qulequttat

Når graviditeten er blevet mere synlig og nærværende, kan der for nogle opstå 

et ønske om at blive klar til, at barnet kommer. Måske I oplever, at I bliver meget 

optaget af de fysiske rammer i hjemmet.

Forberedelse er en stor hjælp til at skabe tryghed før, under og efter fødslen- også 

for din partner.

Tal lidt om hvordan I gerne vil forberede jer prak

tisk. I kan f.eks. tale om, hvor barnet skal sove 

den første tid, hvordan barnet skal transporteres 

og om der er noget I mangler.

Hvordan har/vil I hver især forberede jer på, at 

barnet kommer?

Hvis I bor sammen med flere familiemedle

mmer, hvordan vil I drøfte forandringer ved 

barnets fødsel, såsom pladsfordeling,

ansvarsfordeling for barnet, rygning indendørs 

og økonomi?

Når graviditeten er blevet mere synlig og nærværende, kan der for nogle opstå Enlig forælder

Meeqqat kanngutsisinneqaraangamik

Naalungiarsunni qajannaassuseq qajassuunnarnerlu

Meeqqat ineriartortiguk

(Hvem kan du låne, ønske, arve eller købe ting af, evt. brugte ting?)

Tal lidt om hvordan I gerne vil forberede jer prak

tisk. I kan f.eks. tale om, hvor barnet skal sove 

den første tid, hvordan barnet skal transporteres 

og om der er noget I mangler.

Hvordan har/vil I hver især forberede jer på, at 

barnet kommer?

Hvis I bor sammen med flere familiemedle

mmer, hvordan vil I drøfte forandringer ved 

barnets fødsel, såsom pladsfordeling,

ansvarsfordeling for barnet, rygning indendørs 

og økonomi?

Enlig forælder

Hverdagen med et lille barn

Forældreskab

Rusmidler

Kontakt

Dit barns udvikling

Graviditet og forberedelse

At miste

Amning
Skam hos forældre

Jeres netværk

Enlig forælder

Krop og følelser efter fødslen
Når forældre ikke lever sammen

Hvad gør du når du bliver i tvivl?
Parforhold i den nye familie

Mine følelser når barnet har svære følelserØkonomi

Alkohol

Hash

Adskillelse

Mød barnet

Tilknytning

Knytte bånd til dit spædbarn

SelvstændighedSprog
Skam hos børn

Forberedelse til den første tid efter fødslen

Sorg og englebørn

Sorg

Praktisk forberedelse til når barnet kommer
Rejse i forbindelse med fødsel

Kommende forældreskab

Følelser og graviditet

Intimitet efter fødslen

Graviditetens faser (trimestre)

Forberedelse til fødslen 1

Forberedelse til fødslen 2

Det robuste og skrøbelige spædbarn
Stimuler dit spædbarn

Hverdagens rammer og rutiner
Hverdagens udfordringer

Rammer og ritualer ved søvn
Vaner omkring spisning

Skærmbrug

Gråd

Når amning er en udfordring

Graviditet og fødslen

Oversigtskort
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Praktisk forberedelse til når barnet kommer

Når graviditeten er blevet mere synlig og nærværende, kan der for nogle opstå 

et ønske om at blive klar til, at barnet kommer. Måske I oplever, at I bliver meget 

optaget af de fysiske rammer i hjemmet.

Forberedelse er en stor hjælp til at skabe tryghed før, under og efter fødslen- også 

for din partner.

Lav en liste over ting i kunne tænke jer til barnet 

(Hvem kan du låne, ønske, arve eller købe ting af, evt. brugte ting?)

Tal lidt om hvordan I gerne vil forberede jer prak-

tisk. I kan f.eks. tale om, hvor barnet skal sove 

den første tid, hvordan barnet skal transporteres 

og om der er noget I mangler.

Hvordan har/vil I hver især forberede jer på, at 

barnet kommer?

Hvis I bor sammen med flere familiemedle-

mmer, hvordan vil I drøfte forandringer ved 

barnets fødsel, såsom pladsfordeling,

ansvarsfordeling for barnet, rygning indendørs 

og økonomi?

De praktiske forberedelser gør ikke kun 

dit hjem klar til barnet kommer. Det gør 

dig også mentalt klar til at modtage 

barnet. Jo mere du tænker på barnet og 

jeres hverdag sammen, des mere klar 

bliver til du til forældreskabet. 

Naalungiarsuuteqarluni ulluinnaq

Angajoqqaajuneq

Aanngajaarniutit

Attaveqarneq

Meeqqavit ineriartornera

Naartuneq piareersarnerlu

Annaasaqarneq

Milutsitsineq Angajoqqaat kanngutsikkaangata

Inuit avatangiisissinniittut

Kisimiilluni angajoqqaajuneq

Timi misigissutsillu ernereernerup kingorna

Angajoqqaat inooqatigiinngikkaangata

Nalornineq

Aappariinneq ilaqutariinngornermi-/qqinnermi

Misigissutsikka, meeqqap

misigissutsikkut pikkunartorsiornerani 

Aningaasaqarneq

Imigassaq

Ikiaroornartoq

Avissaarneq

Meeraq naapiguk

Attaveqarneq

Naalungiarsuutinnut attaveqalerneq

Nammineersinnaassuseq

Oqaatsit
Meeqqat kanngutsisinneqaraangamik

Ernereernermi piffissaq siullermut piareersarneq

Aliasunneq meeqqamillu annaasaqarsimaneq

Aliasunneq

Meeqqap inunngornissaanut isumagisassanik piareersaaneq

Erninissamut atatillugu angalaneq

Angajoqqaanngulerneq

Misigissutsit naartunerlu

Qanilaaqatigiinneq ernereernerup kingorna

Naartunerup immikkoortui (trimestre)

Erninissamut piareersarneq 1

Erninissamut piareersarneq 2

Naalungiarsunni qajannaassuseq qajassuunnarnerlu

Meeqqat ineriartortiguk

Ulluinnarni sinaakkusersuineq ileqqullu

Ulluinnarni unamminarsinnaasut

Sinaakkutit sininnialernermilu ileqquusut

Nerisaqarnikkut ileqquliussat

Isiginnaarummik atuisarneq

Qianeq

Milutsitsineq unamminartoqaraangat

Naartuneq erninerlu

Makittakkani qulequttat

Anvendelse af MANU+ samtalekort
Boksen indeholder 84 kort i alt, hvoraf 40 af dem er på grønlandsk og 40 er på dansk. 4 tomme kort, 
som du selv kan udvikle emner på. Derudover fi nder du dette følgehæfte i boksen.    

Oversigtskort - Mindmap
Ud over samtalekortene er der et oversigtskort. Oversigtskortet er udformet som et mindmap med 
“forældre” i midten. Derfra strækker der sig grene ud til overskrifter, som leder videre til de konkrete 
samtalekort. Dette kort kan hjælpe dig med at danne dig et overblik over alle samtalekortene i boksen. 
Ud over det kan det også anvendes i samtalen med familien for at afdække hvilke emner der optager 
familien. Bemærk at farvekodningen på oversigtskortet går igen på samtalekortene, som en farvet 
ramme, der gør det lettere for dig at fi nde frem til det/de relevante kort.  

Anvendelsesmuligheder
Du kan med fordel anvende kortene fl eksibelt med afsæt i det teoretiske grundlag bag MANU 
materialet. Du kan vælge kun at bruge nogle af kortene i dag, sprede fl ere kort ud på bordet en anden 
dag, eller fokusere udelukkende på billederne. Inddrag familien og giv dem ejerskab over hvilke emner 
de ønsker at tale ud fra. Man kan med fordel bruge kortene i enerum med familien, hvor én-til-én 
samtalen kan skabe et trygt rum for familien. Kortene kan også bruges i mindre grupper eller i andre 
gruppesammenhænge, hvor det kan give mening for familien. – Valget er dit, ud fra den kontekst du 
befi nder dig i og ud fra dine egne og familiens vurderinger.

Enlig forælder

dag, eller fokusere udelukkende på billederne. Inddrag familien og giv dem ejerskab over hvilke emner 
de ønsker at tale ud fra. Man kan med fordel bruge kortene i enerum med familien, hvor én-til-én 
samtalen kan skabe et trygt rum for familien. Kortene kan også bruges i mindre grupper eller i andre 
gruppesammenhænge, hvor det kan give mening for familien. – Valget er dit, ud fra den kontekst du 
befi nder dig i og ud fra dine egne og familiens vurderinger.

Enlig forælder

Hverdagen med et lille barn

Forældreskab

Rusmidler

Kontakt

Dit barns udvikling

Graviditet og forberedelse

At miste

Amning
Skam hos forældre

Jeres netværk

Enlig forælder

Krop og følelser efter fødslen
Når forældre ikke lever sammen

Hvad gør du når du bliver i tvivl?
Parforhold i den nye familie

Mine følelser når barnet har svære følelserØkonomi

Alkohol

Hash

Adskillelse

Mød barnet

Tilknytning

Knytte bånd til dit spædbarn

SelvstændighedSprog
Skam hos børn

Forberedelse til den første tid efter fødslen

Sorg og englebørn

Sorg

Praktisk forberedelse til når barnet kommer
Rejse i forbindelse med fødsel

Kommende forældreskab

Følelser og graviditet

Intimitet efter fødslen

Graviditetens faser (trimestre)

Forberedelse til fødslen 1

Forberedelse til fødslen 2

Det robuste og skrøbelige spædbarn
Stimuler dit spædbarn

Hverdagens rammer og rutiner
Hverdagens udfordringer

Rammer og ritualer ved søvn
Vaner omkring spisning

Skærmbrug

Gråd

Når amning er en udfordring

Graviditet og fødslen

Oversigtskort

15



16

Oqaloqatiginnissutissani assiliartat
Oqaloqatiginnissutissat tamarmik saavatungaatigut titartagartaqarput sammineqartunut takussutissiisunik. Mumingatigullu 
naatsumik aallarniuteqarluni, sammisamut paasissutissanik, eqqartugassamut apeqqutit tulluassappallu sungiusaateeraq 
oqaloqatiginnissutissami tassani sammineqartumut naleqquttoq. 

Oqaloqatiginnissutissani titartagartat assigiinngitsut takusinnaavatit. Titartagartat pilertortumik tamakkerlugu 
isigisinnaalersissavaatsit oqaloqatigiinnerullu ingerlarnani oqaloqatiginnissutissat akornanni ujartuisinnaalersillutit.

Paasiss-titartagartaq: Takussutissippaa paasissutissaqarnera, ilanngullugit paasissutissat tunngavigineqartut 
imaluunniit sammineqartoq pillugu annikitsortat amerlanerusut. Tamakku oqaaseqatigiinnik aamma oqaasissat 
aallaqqaataannik imaqassapput oqaloqatigiinnermi illit itisilersinnaasannik. 

Isumass-titartagartaq: Paasinarsisippaa sungiusaammik, kalerriutinik, siunnersuutinik imaluunniit suliassanik 
sammisap oqaloqatiginnissutissamiittup paasilluarnerunissaanik imaqartoq.

Eqqartugass-titartagartaq: Apeqqutit oqaloqatiginnissutissami sammineqartoq aallaavigalugu ilaqutariit 
peqatigalugit eqqarsaatiginneqqusisut eqqartueqatiginneqqusisullu.

Titartakkat
Titartakkat oqaloqatiginnissutissaniittut atortuupput takussaasut, isumaliutigisat assigiinngitsut aallaavigalugit 
inerisarneqarsimasut. Ilaatigut kiinnernerit, timip pissusaa/oqariartuutaa meeqqallu qanoq innera aqqutigalugit titartakkat 
misigissutsinik misigisanillu ersersitsipput ilaqutariit naleqqersuutigisinnaasaannik. Ilaqutariit titartakkat atorlugit imminnut 
tarrarsortutut issinnaassapput namminnerlu misilittakkamik misigisimasamillu eqqartornissaannut appakaallutik. Titartakkat 
takussaasoq aallaavigalugu paasinninnermik pilersitsisinnaapput sammisallu oqimaatsutut passukkuminaatsutullu 
misinnarsinnaasut eqqartornissaannut ikorfartueqataallutillu oqinnerulersitsisinnaapput. 
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Ikoner på kortene
Hvert kort indeholder en tegning på den ene side, der illustrerer kortets indhold. Den anden side af kortet indeholder; en kort 
indledning, informationer om temaet, drøftelsesspørgsmål og eventuelt en øvelse der er relevant for kortets tema. 

På kortene ser du nogle forskellige ikoner. Ikonerne er med til at give dig et hurtigt overblik og hjælpe dig med at navigerer i 
kortene under samtalen.  

Info-ikon: Illustrerer tilstedeværelsen af info, herunder baggrundsinformation eller yderligere detaljer om emnet. 
Disse vil give dig nogle sætninger og stikord du kan uddybe i samtalen. 

Idé-ikon: Indikerer en eller flere øvelser, tips, forslag eller aktiviteter til at styrke forståelsen af et emne på 
kortet.

Drøftelses-ikon: Symboliserer spørgsmål, som opfordrer til refleksion og dialog sammen med familien med 
afsæt i kortets tema.

Tegningerne
Tegningerne på kortene er et visuelt redskab, udviklet med afsæt i forskellige overvejelser. Gennem bl.a. ansigtsudtryk, 
kropsholdning og barnets tilstand, formidler billederne følelser og oplevelser, der kan være relaterbart for familien. Familien kan 
have mulighed for at spejle sig i tegningerne, og åbne op for samtaler om deres egne erfaringer og følelser. Billederne kan skabe 
en visuel forståelse, og kan være med til at understøtte og lette samtaler om emner der kan opleves som svære emner at tage 
hånd om. 
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Oqaloqatigiinnermut atatillugu taanna pitinnagu, nalaani kingornalu arlalinnik isumaliuutersuuteqarnerit 
iluaqutigisinnaavat. Kakkersakkani ukunani immikkoortunut taakkununnga pingasunut tamanut 
isumassarsiorsinnaavutit. Isumaliuutersuutit taamaattut ilaatigut oqaloqatigiinnerup nalaani attaveqatigiinnermik 
atassuteqarnermillu patajaallisaaqataasinnaapput. Aamma ilinnik suliamut ilinniarsimasuusutut paarinissannut 
ilapittuutaassapput, taannalu inulerinermut ilaalluni pingaartoq. Taamaammat uagut innersuussutigaarput 
piffissap oqaloqatiginninnissamut atugassavit saniatigut taanna sioqqullugu aammalu kingorna piffissamik 
immikkoortitsilaassasutit. 

Oqaloqatiginninnissaq sioqqullugu
Oqaloqatiginninnissaq sioqqullugu isumaliuutersuuteqarneq oqaloqatiginninnerup ilaqutariinnut ilinnullumi aamma 
iluatsittumik ingerlanissaanut ilapittuutaasinnaavoq. Oqaloqatiginninnissaq sioqqullugu qanoq piareersarnissat 
piukkunnarnerutippiuk? Ilaqutariit kikkut oqaloqatiginiarpigit, siusinnerusukkut oqaloqatigiittarsimanissinni 
eqqartorneqarsimasunik immaqa qaqitseqqissavit? Oqaloqatiginnissutissat qanoq atorusuppigit? Tassunga 
atatillugu immikkut sammisassaqarpa imaluunniit qisuariartoqarsinnaava sillimaffigisariaqakkannik?

Oqaloqatiginninnermi avatangiisit
Isumaliutigiuk oqaloqatigiinneq qanoq ittunik avatangiiseqassanersoq. Silaannaq toqqissisimanartoq 
ilaqutariinnut najoruminarsinnaasoq pilersiguk, ass. oqaloqatigiinnissaq ilaqutariit angerlarsimaffiannut 
inissillugu, pisuttuaatigaluni oqaloqatigiinnertut imaluunnit oqaloqatiginnittarfimmut naleqquttumut qaaqqullugit. 
Pisariaqanngitsumik akornuserneqannginnissarsi qularnaassavat.

Oqaloqatigiinnermut atatillugu 
isumaliuutersuuteqarnerit
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I forbindelse med en samtale, kan du med fordel gøre dig en række overvejelser, både før, under og efter samtalen. I 
dette hæfte kan du finde inspiration til alle tre dele. Disse overvejelser kan bl.a. være med til at styrke relationen og 
kontakten i samtalen. De kan også være med til at passe på dig som fagperson, hvilket er en vigtig del af arbejdet med 
mennesker. Vores anbefaling er derfor, at du udover den tid du bruger på selve samtalen, også afsætter lidt tid både før 
og efter samtalen. 

Inden samtalen
At gøre sig nogle overvejelser inden samtalen, kan bidrage til en vellykket samtale for både familien og dig selv. 
Hvordan foretrækker du at forberede dig inden en samtale? Hvilken familie skal du have samtale med, er der noget fra 
tidligere samtaler som du eventuelt skal bringe op under samtalen? Hvordan ønsker du at anvende samtalekortene?  
Er der behov for at forberede dig på særlige emner eller reaktioner i den forbindelse?

Fysiske rammer for samtalen 
Overvej hvilke omgivelser samtalen skal forgå i. Skab en tryg atmosfære, hvor familien kan føle sig komfortable, 
f.eks. ved at du tager samtalen i familiens eget hjem, en walk-and-talk, eller inviter familien til samtale i et passende 
samtalerum. Vær sikker på at I ikke bliver forstyrret unødvendigt.

Overvejelser i forbindelse 
med samtalen
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Kulturimut naleqqussarneq
Kulturip ilaqutariit inuunerannut isumaqarnera akuerissallugu pingaarpoq. 
Tamanna pisinnaavoq ilaqutariit naapinneranni ilaqutariit paasinninnerannik 
ilanngutititsinikkut. Alapernaannerit takutiguk kulturinullu pissutsinik 
assigiinngitsunik ataqqinninnerit aamma ilaqutariit paasinninnertik 
naapertorlugu saqqummiussaannik ataqqinninnerit. Ilaqutariit 
ilanngutitinnerisigut sullinniarnerallu taakku killiffiannut naleqqussarneratigut 
ikorfartuinermik isumaqarnerusumik kinguneqarluarnerusumillu 
pilersitseqataasinnaavoq. Maluginialaassavat allaat ilaqutariit iluanni 
kulturimik paasinninnerit pingaartitallu assigiinngitsuusinnaammata, tamakku 
akuerikkit ilaqutariinnullu tamatuma nalinginnaalluinnartuunera oqaatigalugu. 
Oqaloqatiginninnissaq sioqqullugu isumaliutigilaarsinnaavat qanoq ilillutit 
ilaqutariit atassuteqarfigilersinnaanerlugit naapinnginneranni illit nammineq 
paasinninnerit qanoq ittuunersoq nalunngissuseqarfigalugu ilaqutariinnullu 
pullavippit nalimmassarnissaa ammaffigalugu.

Oqaatsit
Oqaatsitigut akimmiffiusinnaasut eqqumaffigikkit atassuteqarnerillu ilaqutariit oqaatsitigut paasisinnaasaannut 
naleqqussarlugu. Isumaliutigiuk oqalutsi pisariaqartinneqassanersoq, ilaqutariit pisariaqartitaasa paasilluarnerunissaat 
pillugu. PImmissinnullu paaseqatigiinneq eqqornerusoq qularnaarniarlugu, oqaloqatigiinnersi sukumiinerusumik 
ingerlanniarlugu. Maluginiaruk ilaqutariit oqalutsimik noqqaanissaq pisinnaatitaaffigimmassuk. 

“Ilaqutassinni pingaartitassi ilaannik 
oqaluttuutilaarsinnaavinga? Taavalu 

sunamita pissutaava ilinnut/ ilissinnut 
taakkua pingaaruteqarmata?”

 “Kulturissinniik?? arlaannik peqarpa 
inuunissinnut ilaatikkusutassinnik imalu-

unniit pigiinnarusutassinnik?”
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Kulturtilpasning   
Det er vigtigt at anerkende kulturens betydning for familiens liv. 
I mødet med familien kan dette ske, ved at inddrage familiens 
perspektiver. Vis nysgerrighed og respekt for forskellige 
kulturelle forhold og de perspektiver som familien kommer med. 
Ved at inddrage familien og tilpasse indsatsen til deres ståsted, 
kan det være med til at skabe en mere meningsfuld og effektiv 
støtte. Vær opmærksom på at der kan være forskellige kulturelle 
perspektiver og værdier selv inden for en familie, anerkend og 
belys overfor familien at det er helt normalt. Du kan eventuelt 
inden samtalen overveje hvordan du skaber bro til familien ved 
at være bevidst om din egen forforståelse og vær åben for at 
justere din tilgang til familien. 

Sprog 
Vær bevidst om eventuelle sprogbarrierer og tilpas din 
kommunikation til familiens sproglige forståelse. Overvej om 
det er relevant at inddrage en tolk, til at sikre en mere nøjagtig 
forståelse der giver dig mulighed for at forstå familiens behov, 
og gør kommunikationen mere nuanceret. Vær opmærksom 
på, at familien har ret til at anmode om en tolk. 

“Vil du dele nogle af de værdier, som I 
prioriterer I jeres familie? Og hvorfor er 

det vigtigt for dig/jer?” 
 

 “Er der noget I jeres kultur, som I 
gerne vil integrere eller 

bevare i jeres liv?”
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Timikkut oqariartuutit
Oqaloqatiginninnerup nalaani timivit oqaatiginiagaa nipivillu inissisimanera maluginiassavatit. 
Timivit oqaatiginiagaa aqqutigalugu qanoq ilillutit naalaarnermik paasinninnermillu sumiiffi ssinni 
silaannaqartitsilersinnaavit? Aammattaaq ilaqutariit timaasa oqaatiginiagaat malunnaatillu 
oqaasertaqanngitsut aamma oqaloqatigiinnerup nalaani qisuariartarneri maluginiakkit, 
qisuariartarnitillu taakkununnga naleqqussarlugit.

Attaveqaqatigiinneq ersarissoq
Ilaqutariinnut erseqqissaatigissavat oqartussani sulisutut nipangersimasussaatitaagavit aammalu 
sakkortusisamik nalunaarutiginnittussaatitaagavit. 
Tamatuma saniatigut pingaarpoq oqaloqatigiinnermi siunertaq sunaanersoq erseqqissumik 
oqaatigissallugu illillu suliamut ilinniarsimasutut qanoq inissisimanersutit. Oqaloqatigiinneq 
aallartiguk oqaloqatigiinnermi sinaakkutit inissinnerisigut, ilaqutariillu suut ilimagineraat 
naleqqussarnerisigut. Taama isiornikkut ilaqutariit ilanngutitsissinnaavatit oqaloqatigiinnerlu 
sioqqullugu paasisimasorisatimaluunniit paasinerluinerit, slet, suunersut inissillugit, 
oqaloqatigiinnerup ammanerusup isumatusaarnerusullu angunissaa siunertaralugu. 

Oqaloqatiginninnerup nalaani

Knytte bånd til dit spædbarn

Barnet har været i mors mave, og har kunne høre sin mors hjertebanken og forældres stemmer. Denne 

tætte kontakt har det fortsat brug for. Det nyfødte barn registrerer forældrenes lyde, lugte, bevægelser 

i rummet, ord, jeres kiggen på det, jeres vuggen mm. Den tætte forbindelse til dig giver dit barn en 

grundlæggende følelse af tryghed.

Spædbarnet har brug for følelsesmæssig nærhed. Det sker når du f.eks:

Trøster det når det græder

Når de fysiske behov dækkes, f.eks. når det får mad, bleskift, putning

Putter det når det er træ
t

Ser dit barn i øjnene, snakker og pludrer med det og giver det opmærksomhed når det søger det

Giver kram og knus

Praksisnære øvelser du kan lave med dit barn som kan være med til at knytte bånd og skabe 

tilknytning. Bemærk barnets reaktion undervejs i øvelserne.

Øjenkontakt: 

Søg barnets øjenkontakt.

Bade: 

Vandet skal gerne være 

37 grader. Test gerne med 

hånden. Rolige strøg med 

hænder/klud eller svamp.

Massage: 

Stryg barnet blidt på ryggen. 

Tryk nænsomt på barnet 

fødder, rolige strøg på  

arme og ben.

At samtale /           
               

 

pludre med dit barn: 

Begynd at pludre.

Synge: 

Synge en sang til barnet,  

og fang barnets øjne og dele 

oplevelsen med hinanden.

Alapernaanneq
Periusinni oqaatsinnilu ammasumik, 
alapernaatsumik kinneraartumillu pullaveqarit. 
Angajoqqaat isumakuluutigisaat apeqqutigisaallu 
sukumiisumik naalaakkit, ataqqinnittumillu aamma 
inuttut namminneq killiffi gisaat aallaavigalugu 
akisarlugit. 

“Ilisarisimalluarnerulersinnaavakkit/ 
-si??”

“Taamatuteqqartornera isumasinarpa?”

“Illit oqaluuserissallugu pisariaqartitat 
eqqartorparput?”
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Kropssprog
Vær opmærksom på dit kropssprog og toneleje i samtalen. Hvordan kan du via 
dit kropssprog skabe en atmosfære af lytning og forståelse? Bemærk derudover 
familiens kropssprog og nonverbale signaler og reaktioner under samtalen, og tilpas 
din respons til dette.

Klar kommunikation
Gør klart for familien at du som myndighedsperson har tavshedspligt, og samtidig 
har skærpet underretningspligt. 

Det er derudover vigtigt at være tydelig om formålet med samtalen og hvilken rolle 
du spiller som fagperson. Start samtalen med at sætte rammen for samtalen og 
forventningsafstemme med familien. På den måde kan du inddrage familien og fi nde 
frem til eventuelle forforståelser eller misforståelser, med formålet om, at opnå en 
mere åben og konstruktiv samtale.

Under samtale
Knytte bånd til dit spædbarn

Nysgerrighed
Vær åben, nysgerrig og 
imødekommende i din tilgang. 
Lyt opmærksomt til forældrenes 
bekymringer og spørgsmål, og besvar 
dem med respekt og med afsæt i deres 
individuelle situation. 

“Må jeg lære dig/jer bedre at kende?”

“Synes du, det giver mening at 
snakke om det på den måde?”

“Snakker vi om det, du har brug for 
at snakke om?”
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Naalaaqqissaarneq
Ilaqutariit qanoq oqaaseqarumaarnissaaannut 
soqutiginninnerit takutillugu naalaaqqissaarit. Ammasunik 
apeqquteqartarit, misigissusaat isumakuluutaallu 
uteqqittakkit/tarrarsukkit imaluunniit eqikkartarlugit. 
Taamaalillutit illit paasinninnerit ilaqutariillu paasinninnerat 
imminnut naleqqunnersut qularnaarsinnaavat. Oqalunneri 
qalliinnarnaveersaakkit naammagitrsinnaanerillu 
ersersiguk nipangersimaalaarnerup inissaqartittarnerisigut. 
Nipaannerup ilaqutariit oqaatigineqartunut 
eqqarsaateqarsinnaanissaannutnissaanut 
namminnerlu qanoq eqqarsaateqarnerlutik slet 
isumaliuteqarnerlutillu periarfissilaarsinnaavai, tamakkulu 
akissummik/qisuariarnermik isumaliutigilluakkamik 
kinguneqarsinnaapput.

“Eqqartukkatsinnut attuumassutilik  
allarlaat itisilernerullugu paaserusuppiuk?”

“... eqqaariarakku  
oqaaseqarfiginerulaarsinnaaviuk?”

“Killitsittutit takusinnaavara,  
sunaamitaavaana puttallartoq?”

Piginnaasaqarfiit nukissaqarfiillu 
nersualaakkit 
Angajoqqaat piginnaasaqarfiinik nukissaqarnerannillu 
nersualaarinninneq immissinnut ajunngitsumik 
tatiginnittumillu attaveqatigiinnissinnik 
pilersitseqataasinnaavoq. Tamatuma angajoqaat 
suleqataanissamut piumassuseqalersissinnaavai ilinniillu 
ikorfartorneqarnissamut tigusillualersissinnaallugit. 
Ilaqutariit piginnaasaat ajunngitsut erseqqissarnerisigut 
tamanna aamma ilaqutariinni imminnut pillutik 
isummersortilersinnaavaat, iliuuseqarniarnerminnilu 
ingerlateriigaannik eqqumaariffiginninnerulersillugit.  

“Assersuutip eqqaasavit takutippaa meeqqavit 
ajunngitsuunissaa ilinnut qanoq pingaaruteqartiginersoq”

“Tamassa tikilluarit/si, nuanneq takullutit/-si”. 

“Malunnarpoq piffissami kingullermi pingaaruteqartumik 
ilikkagaqarsimasusi. Sunamitaavaana pingaarnertut 

siunersisimagissi tassani? Tamannalu ilissinnut ilaqutariittut 
qanoq sunniuteqarsimava?”

“Takusinnaavara meeqqat qungujuttoq 
oqalungussarfigigaatillu, immissinnut atassuteqarluarnersi 

erseqqarippoq”. 

“Isumaliutiginnereersimanerit alloriarneruvoq pingaarutilik 
siulleq”. 

“Assaa pikkunaq taama naleqqussarsinnaatigisimagassi, 
nutaanillu aaliangertarsimallusi. Allannguutigisasi annikitsut 

suummitaava ilissinnut kinguneqarluarnerpaasimappat?”



25

Aktiv lytning
Praktiser aktiv lytning ved at vise interesse for, hvad familien har at 
sige. Stil åbne spørgsmål, gentag/spejl eller opsummer deres følelser 
og bekymringer. På den måde kan du sikre dig, om din og familiens 
forståelse er afstemt. Undgå afbrydelser og udvis tålmodighed ved 
at give plads til stilhed. Stilhed kan give familien tid til at reflekterer 
over det, der er blevet sagt og giver mulighed for at udforske 
egne tanker og overvejelser, som kan fører til et mere velovervejet 
tilbagesvar/reaktion. 

“Er der noget andet du ønsker 
at få uddybet om emnet?”

“Når du nævner .... , kan du sige 
lidt mere om det?”

“Jeg kan se du bliver rørt, 
hvad er det der rør sig?”
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“Det eksempel du fortæller om, siger noget om at 
det er vigtigt for dig at dit barn har det godt”

“Kom indenfor, hvor er det dejligt at se dig/jer”.
 

“Det er tydeligt, at I har lært noget vigtigt i den seneste tid. Hvad har 
været jeres største erkendelse, og hvordan har det påvirket jer som 

familie?”

“Jeg kan se at dit barn smiler og pludrer med dig, 
hvor har i en god kontakt”. 

“Det at du allerede har haft en overvejelse om det, 
er et vigtigt første skridt på vejen”.

 
“Det er imponerende, hvordan I har formået 

at tilpasse jer og tage nye beslutninger. Hvilke små 
ændringer har gjort den største forskel for jer?”

Anerkend styrker og ressourcer 
Anerkendelse af forældrenes styrker og ressourcer, kan 
være med til at skabe en positiv og tillidsfuld relation. 
Dette kan motivere forældrene til at samarbejde 
og aktivt modtage støtte fra dig. Ved at fremhæve 
familiens positive kvaliteter, kan det ligeledes fremme 
selvrefleksion hos familien og give dem en bevidsthed 
om den indsats de allerede gør.  
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Misigissutsit paasilertoruminaatsut akuerikkit 
Meerartaarnissap misigissutsit assigiinngeqisut amerlasuut 
paasilertoruminaatsullu pilersissinnaavai. Misigissutsit tamarmik 
ajunngitsuunerat akuersaaruk ilaqutariinnullu malugitillugu, aammattaaq
ilaqutariit qanoq misigisimanertik toqqissisimasumik eqqartorsinnaagaat 
oqaatigalugu. Tamatuma kingunerisinnaavaa akimmiffiusinnaasut millinerat, 
aamma ilaqutariit sunik ajornakusoorsinnaasunik toqqissisimasumik 
eqqartuilersinnaanerat.

 “Paasisinnaavara (misigissuseq taanna) 
maannakkorpiaq ilinniittoq, tamannalu 

inissaqarpoq. 
Tamaaniikutsoorsinnaavoq”. 

Misigissutsip kanngutsinnerup paasinnerunera qanorlu  
qisuariarfigisinnaanera 
Kanngusunneq misigissutsit pilersinneqartut ilagisinnaavaat angajoqqaanik angajoqqaajunerminnut atatillugu 
unamminartorsiortunik oqaloqateqarnermi. Tamanna qisuariaataasinnaavoq pissusissamisoorluinnartoq misigissutsimik 
allamik taarserneqarallarsimasinnaasoq, soorlu ass. kamannermik, isumalliornermik, nipaannermik, nikallunganermik 
imaluunniit misigissutsinik allanik. Kanngutsinneq taanna angajoqqaanut assiaqutsersuisinnaavoq, kingunerisinnaallugu 
angajoqqaat matusoornerat imaluunniit akerliusutut inissinnerat. 

Kanngusunnermik misigisimanerup qanoq pineqarnissaanut kajumissaarut pitsaasoq tassaavoq oqaluuserineqartussat 
ajornakusoortut ilaannik eqqartuilersinnani atassuteqarnermik ajunngitsumik qanitsuaqqamillu pilersitsinissaq. 

Kanngusunneq ajunngitsumik kimeerutsinniassagaanni ilaatigut suliamut ilinniarsimasutut paasinninnermik takutitsinikkut 
pisinnaavoq, isumassuinermik, oqaatsinik nersorinnippaluttunik atuinikkut, ataqqinerannik pitsaanerpaamillu kissaannerannik 
malunnartitsisunik. 

Tamatuma saniatigut ineriartortitsinissaq ilimanaateqarluassaaq oqaloqatigiinnermi kanngusunneq inissaqartissinnaagaanni, 
tassuunakkullu taanna qaangerneqartillugu. Taamaaliornerup kingunerikkajuppaa angajoqqaani ammasumik oqalunnissamut 
oqissuseq toqqissisimanerlu pilersinneqarnera.

“Oqaaseqarnissaq ammavoq, maani eqqornerusoqaranilu 
kukkusoqarsinnaanngilaq “. 

“Takusinnaavara avitseqatigiissutiginissaa oqitsuinnaanngitsoq, 
nalussanngilalli tusarnaarpungapaasinnikkusullungalu 

massakkorpiaq qanoq misigininnik “.  
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Anerkend komplekse følelser 
At skulle have et barn kan aktivere mange 
forskelligartede og komplekse følelser. Anerkend og 
signalér at alle følelser er velkomne, og at familien 
trygt kan tale om, hvad der bevæger sig hos dem. Det 
kan medføre, at barrierer sænkes, og familien føler sig 
tryg til at dele ud af det der kan være svært.

“Jeg kan forstå at (følelsen) er hos 
dig lige nu, og det er helt i orden. 

Den må rigtig gerne være her”. 

”Ordet er frit, der er ikke noget rigtigt og forkert”. 

”Jeg kan se at det er svært for dig at dele, men du skal vide at jeg 
lytter og vil meget gerne forstå hvordan du oplever det lige nu”.  

Forståelse og håndtering af skam 
Skam kan være en af de følelser, der kan blive udløst, når man taler med forældre, der oplever udfordringer forbundet med 
forældreskabet. Dette kan være en ganske naturlig reaktion, som kan være camoufleret som andre følelser f.eks. vrede, 
irritation, tavshed, ked af det-hed eller andre følelser. Denne skam kan skabe barrierer for forældrene, som kan føre til at 
forældrene kan lukke ned eller udvise modstand. 

Et godt råd til håndteringen af skamfølelsen, er at skabe en god og nærværende relation, inden man taler om nogle af de 
sværere emner. 

En god måde at opløse skam på kan bl.a. være at man som fagperson udviser forståelse, omsorg og bruge et anerkendende 
sprog, der signalerer, at du respekterer og ønsker det bedste for dem. 

Derudover er der god potentiale for udvikling, 
hvis man i samtalen kan rumme og komme på 
den anden side af skammen. Der vil herefter 
ofte hos forældrene opstå en lethed og 
tryghed til at tale åbent.
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Misilittakkat suliarisamullu tunngasut ilanngutitsinnerat
Misilittakkatit sakkutillu suliarisamut tunngasut ilaqutariit pisariaqartitaat naapertorlugu oqaloqatigiinnermut 
ilanngutikutsoorsinnaavatit. Tamakkununnga ilaasinnaapput modelit assigiinngitsut sulininni atortariikkatitass. 
tassaasinnaapput sinimmik pisariaqartitsinerup allattorsimaffi i, peqqissutsimut aqutsisoqarfi up nerisaqarnermut 
innersuussutai, MANU-miit atortussiani pioreersuni sungiusaatit il.il.

Eqqaamallugu suliarisamut tunngatillugu nalunngisatit tamarmik tassaammata makittakkanik taakkunannga tigumiaqarninnut 
tunngaviusut. Makittakkat tassaaginnarput oqaloqatigiinnerup illit ilaqutariillu kissaataat naapertorlugit suup tungaanut 
ingerlanissaanut tikkuussisussat.

Assersuutinik ilanngussisarit
Assersuusiornikkut oqaaserisatit tunngavilersortakkit imaluunniit pisimasut annertunngitsut nassuiartarnerisigut, 
unammillernartunik nalinginnaasunngortitseqataasinnaammata, taamaassorinninnernik taaguutinillu timitaqarpianngitsunik 
erseqqissaaqataasinnaammata. Taamaasiornikkut ilaqutariit namminneq atugarisaannut pisariinnerusumik 
naleqquttunngortissinnaavatit.

Assersuuteqartarnikkut angajoqqaat pisimasut assingusut aqqutigalugit imminnut ilisarinnissinnaalernissaat 
periarfi ssinneqassapput. Tamanna unamminartoq/-tut pillugu/-it kisimiinnginnermik misigititsisinnaavoq. 

Tigussaasuniik ilinniarneq
Ilaqutariinnut tigussaanerusunngortinniarlugu ulluinnarisaannilu ilisarnartutut misigilersinniarlugu isumaliutigisinnaavat 
sungiusaatinik peqatigalugit sungiusaqatiginissaat. Sungiusaatit erseqqinnerusut suliamut ilinniarsimasup ilaqutariillu 
akornanni atassuteqarnermi ikaarutissiatullusooq atorneqarsinnaapput. Tigussaasuniik ilinniarneq oqaloqatigiinnermik 
oqinnerulersitsisinnaavoq ilaqutariillu isumakuluutigisinnaasaat sungiusarnermut imaluunniit oqaloqatigiinnermut atatillugu 
pilersinnaasut pisariinnerusumik oqaasinngortissinnaalissallugit.

Kisimiilluni angajoqqaajuneq

Forberedelse til fødslen 2

Hvordan forestiller du/I at fødslen kommer til at gå? - ønsker/ behov? 

Hvilke følelser fylder mest hos dig/jer i forbindelse med selve fødslen? 

Hvis I overvejer at have nogen med til selve fødslen, hvilken støtte eller 

rolle skal de have til dig/jer?
Er der noget du kommer i kontakt med, i forbindelse med denne snak? 

Forberedelse til fødslen 2
3. PressefasenDenne fase er den sidste del af selve fødslen. 

Barnets hoved er nu placeret i den nederste del af bækkenet.  

Her kan veerne gå lidt i stå, eller fortsætte. Den fødende 

oplever tit pressetrangen som at skulle af med afføringen,  

hvor kroppen selv begynder at presse barnet ud. Denne fase 

kan opleves som mindre smertefuldt end udvidelsesfasen. 

Lige når barnets hoved er ved at blive født, kan det spænde  

og svie meget i mellemkødet. 
Her samarbejder den fødende med jordemoderen/ fødsels- 

hjælper om at gispe under ve-pause og presse under en ve.  

For at mindske risikoen for større bristninger i mellemkødet. 

Når barnets hoved er født, fødes skuldrene og resten af  

kroppen enten i samme ve eller næste ve. Barnet bliver  

lagt op til moderens bryst og svøbes. Idet barnet tager sin 

første vejrtrækning, vil det typisk begynde at græde.
Sørg for at drikke under ve-pauserne.

4. Efterbyrdsfasen
Nogle minutter efter fødslen kommer 

pressetrangen igen, og moderkagen fødes, 

oftest med et pres. Når der ikke er mere 

puls i navlesnøren, klippes den af.

Efter fødsel undersøger jordemoder/ 

fødselshjælper for bristninger og vurderer 

for syning.  

Skab plads til kontakten med jeres 

helt nye barn.

Kisimiilluni angajoqqaajuneq
Angajoqqaat ilaat meeqqamut kisimiillutik isumassuisuusarput. Assersuutigalugu  tamanna pisinnaavoq avinnermi,  toqusoqarnerani imaluunniit allanik  peqquteqartumik. Tamanna  nukersornarsinnaavoq angajoqqaallu  kisimiittut ilaatigut  artorsarfeqarsinnaasarput.

Unammilligassanik naapitsisarpit angajoqqaatut kisimiittutut?
Ataataqarpa/anaanaqarpa? Taanna peqataassava imaluunniit naamik? 

Kikkut tapersersortigisinnaavigit, naartunermi  meeqqallu inunngoreernerani? Inunnik  avatangiiseqareerpit imaluunniit avatangiiseqarpa saaffigerusutarnik? 
Avatangiiserni inoqarpa unammilligassanut  avitseqatigisinnaasannik?

Sutigut ikiortariaqarsinnaavit meeqqamik  kisimeeqateqarnerpit tungaatigut? Suliassanik  kiisalu misigissutsikkut. 
Ikiuisinnaasuni ikiortissarsiorit.Ilinnut ajornanngippat eqqarsaatigisinnaavat pilersaarusiorlugulu qaqugu/

qanorlu ilinnut eqqissisimaartissinnaanerit, imminullu samminissannut 
unikkallarnernik pilersitsisinnaanerit.Angajoqqaani avissimasuni ilaannikkut suleqatigiikkuminaanneq  

pisinnaasarpoq. Eqqaamajuk meeraq siulliuvoq. Meeqqap  
toqqissisimanera angajoqqaat suleqatigiinnerisigut pinngortarpoq.Angajoqqaatut kisimiittutut, angajoqqaap aappaata angajoqqaasutut  

pisussaaffiit peqataaffiginngikkaangagit, aliasunneq kamannerlu  
takkussinnaasarput. Iluaqutaasinnaavoq misigissutsit taakkua  
suliarissallugit. 

“Naak alloriarniaqqatut 
misinnarsinnaagaluartut takusinnaavara 

unamminartut allatut qisuariarfi gisimagisi. 
Tamanna ineriartornermut 

takussutissaavoq.”

“Malugaara immissinnut 
naalaarsinnaanissinnut piffi ssaqarfi gisusi. 

Aamma ilissi tamanna malugaasiuk?”

Ineriartornermi alloriarniaqqat
Ineriartornermi alloriarniaqqat ukkatarinerat ilaqutariinnut 
aammalumi ilinnut kajumissuseqalersitsisinnaapput. 
Ineriartornermik ingerlaarnerit suulluunniit allanngorarnernik 
imaluunniit unittoornernik ilisarnaateqakkajuttarput. Ilaqutariit 
piffi ssat ilaanni ineriartorsinnaasarput, unittoorsinnaasarput 
ilaatigullu aamma kinguariartoqarsinnaasarluni. Taamaattumik 
iluaqutaalluarsinnaavoq siuariartorniaqqat maluginiassallugit. 
Assersuutigalugu ilaqutariit ataasiarlutik allatut iliornertik 
iluatsimmassuk. Imaluunniit ilaqutariit ataasiarlutik nutaamik 
pingaaruteqartumik misilittakkamik misigisaqarnerat. 
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Kisimiilluni angajoqqaajuneq

Forberedelse til fødslen 2

Hvordan forestiller du/I at fødslen kommer til at gå? - ønsker/ behov? 

Hvilke følelser fylder mest hos dig/jer i forbindelse med selve fødslen? 

Hvis I overvejer at have nogen med til selve fødslen, hvilken støtte eller 

rolle skal de have til dig/jer?
Er der noget du kommer i kontakt med, i forbindelse med denne snak? 

Forberedelse til fødslen 2
3. PressefasenDenne fase er den sidste del af selve fødslen. 

Barnets hoved er nu placeret i den nederste del af bækkenet.  

Her kan veerne gå lidt i stå, eller fortsætte. Den fødende 

oplever tit pressetrangen som at skulle af med afføringen,  

hvor kroppen selv begynder at presse barnet ud. Denne fase 

kan opleves som mindre smertefuldt end udvidelsesfasen. 

Lige når barnets hoved er ved at blive født, kan det spænde  

og svie meget i mellemkødet. 
Her samarbejder den fødende med jordemoderen/ fødsels- 

hjælper om at gispe under ve-pause og presse under en ve.  

For at mindske risikoen for større bristninger i mellemkødet. 

Når barnets hoved er født, fødes skuldrene og resten af  

kroppen enten i samme ve eller næste ve. Barnet bliver  

lagt op til moderens bryst og svøbes. Idet barnet tager sin 

første vejrtrækning, vil det typisk begynde at græde.
Sørg for at drikke under ve-pauserne.

4. Efterbyrdsfasen
Nogle minutter efter fødslen kommer 

pressetrangen igen, og moderkagen fødes, 

oftest med et pres. Når der ikke er mere 

puls i navlesnøren, klippes den af.

Efter fødsel undersøger jordemoder/ 

fødselshjælper for bristninger og vurderer 

for syning.  

Skab plads til kontakten med jeres 

helt nye barn.

Inddragelse af erfaring og faglighed
Integrer dine erfaringer og faglige værktøjer i samtalen, alt efter hvad familiens behov er. Det kan omfatte forskellige 
modeller du allerede bruger i din dagligdag. Det kan f.eks. være søvnbehovsskema, sundhedsstyrelsens kostråd, 
øvelser fra det eksisterende MANU materiale osv. 

Husk at alt hvad du ved med din faglighed er baggrunden for at du sidder med kortene i hånden. Kortene er blot en 
hjælp til at guide samtalen i den retning som du og familien ønsker.

Inddrag eksempler
Kom med eksempler eller små case beskrivelser for at understøtte dine pointer da det kan være med til at 
normalisere udfordringer, konkretisere teori og abstrakte begreber, så det bliver lettere at omsætte til familiens egen 
situation.

Ved brug af eksempler kan forældrene have mulighed for at identifi cere sig med lignende situationer. Dette kan 
skabe en følelse af, at de ikke er alene i deres udfordring/-er. 

Praksis læring
For at gøre det mere håndgribeligt og praksisnært for familien, kan du overveje at udføre øvelserne sammen med 
dem. Konkrete øvelser kan bruges som kommunikationsbro mellem fagpersonen og familien. Praksis læring kan 
lette dialogen og gør det nemmere for familien at udtrykke eventuelle bekymringer der kan opstå i forbindelse med 
øvelsen eller samtalen.

situation.

Ved brug af eksempler kan forældrene have mulighed for at identifi cere sig med lignende situationer. Dette kan 
skabe en følelse af, at de ikke er alene i deres udfordring/-er. 

Kisimiilluni angajoqqaajuneq
Angajoqqaat ilaat meeqqamut kisimiillutik isumassuisuusarput. Assersuutigalugu  tamanna pisinnaavoq avinnermi,  toqusoqarnerani imaluunniit allanik  peqquteqartumik. Tamanna  nukersornarsinnaavoq angajoqqaallu  kisimiittut ilaatigut  artorsarfeqarsinnaasarput.

Unammilligassanik naapitsisarpit angajoqqaatut kisimiittutut?
Ataataqarpa/anaanaqarpa? Taanna peqataassava imaluunniit naamik? 

Kikkut tapersersortigisinnaavigit, naartunermi  meeqqallu inunngoreernerani? Inunnik  avatangiiseqareerpit imaluunniit avatangiiseqarpa saaffigerusutarnik? 
Avatangiiserni inoqarpa unammilligassanut  avitseqatigisinnaasannik?

Sutigut ikiortariaqarsinnaavit meeqqamik  kisimeeqateqarnerpit tungaatigut? Suliassanik  kiisalu misigissutsikkut. 
Ikiuisinnaasuni ikiortissarsiorit.Ilinnut ajornanngippat eqqarsaatigisinnaavat pilersaarusiorlugulu qaqugu/

qanorlu ilinnut eqqissisimaartissinnaanerit, imminullu samminissannut 
unikkallarnernik pilersitsisinnaanerit.Angajoqqaani avissimasuni ilaannikkut suleqatigiikkuminaanneq  

pisinnaasarpoq. Eqqaamajuk meeraq siulliuvoq. Meeqqap  
toqqissisimanera angajoqqaat suleqatigiinnerisigut pinngortarpoq.Angajoqqaatut kisimiittutut, angajoqqaap aappaata angajoqqaasutut  

pisussaaffiit peqataaffiginngikkaangagit, aliasunneq kamannerlu  
takkussinnaasarput. Iluaqutaasinnaavoq misigissutsit taakkua  
suliarissallugit. 

”Selvom det kan føles som små skridt, 
har jeg observeret, at I har reageret 

anderledes på udfordringerne. 
Det er et tegn på udvikling.”

“Jeg lægger mærke til, at I tager jer tid til 
at lytte til hinanden. Er det også noget I 

bemærker?”

De små udviklingstrin
Det kan være motiverende for både familien og dig selv, 
at have fokus på de små udviklingstrin. Udviklingsforløb 
bærer ofte præg af udsving eller stilstand. Familierne 
kan have perioder hvor de udvikler sig, stilstand og 
andre gange kan der ske tilbageskridt. Det kan derfor 
være hjælpsomt at have de helt små fremskridt for øje. 
F.eks. den ene gang, hvor det lykkedes familien at handle 
anderledes. Eller det ene tids-punkt, hvor familien fi k sig en 
ny vigtig erfaring. 
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Allanut iliusissanut innersuussinerit
Ilaannikkut misigisinnaasassavat pisumut aaliangersimasumut imaluunniit 
allamik ilutigalugu ingerlatassamik aallartitsisussanngoraangata 
ilaqutariit ikiorserneqarnissaat ilinnit pisussaanngitsoq. Ass. 
tassaasinnaavoq meeraaqqerisuusutit paasilerlugulu angajoqqaat 
aanngajaarniutinut katsorsartittariaqartut. Pisoq taamaattoq qanoq 
iliuuseqarfigisariaqalersinnaavat illit suliamut ilinniarsimasutut ilaqutariit 
eqqortumik ikiorserneqarnissaat akisussaaffigigakku. Taanna ilutigalugu 
ilaqutariinnut ajunngitsumik atassuteqaannarnissat qamani ilukkut 
kissaatit ilagisinnaavat. Tassani oqaaseqatigiit qanoq iliornissamik 
innersuusserpaluttut atorsinnaavatit, ilaqutariinnut periarfissanik allanik 
kajumissaarerpaluttut. 

“Taanna uannut eqqaagakku 
isumaqartupilussuuvoq, qujanaq. 
Aanngajaarniutinut katsorsaaneq 
paasisimasaqarfigivallaanngilara 
ilinniagaqarfigisimannginnakku. 

Taamaattorli kina attavigisinnaanerlugu 
assut ikiorusuppakkit.”

Malitseqartinneqarnera aamma qanoq 
iliornissamut pilersaarut
Alloriarnissat tullinnguuttut ersarissut aamma qanoq iliornissamut 
pilersaarutit isumaqatigiissutigisigit. Ilaqutariit isumakuluutaat 
pisariaqartitaallu paasineqarlutillu nalunaarsorneqarsimaneri 
qularnaakkit, ilaqutariillu suna alloriarfissatut tullinnguutissaneraat 
aaliangeeqataasikkit.
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“Det betyder rigtig meget, 

at du har delt det med mig, tak for det. 
Rusmiddelbehandling er ikke min stærkeste 

side, da jeg ikke er uddannet i dette. 
Men jeg vil rigtig gerne hjælpe dig med 

at kontakte nogen.”

Videre handlehenvisninger
Til tider kan du opleve, at det ikke er dig familien skal have hjælp fra til 
en konkret situation, eller der skal påbegyndes et parallelt forløb. Det kan 
f.eks. være, at du er sundhedsplejerske og finder ud af, at forældrene skal 
i rusmiddelbehandling. Dette er en situation hvor du kan blive nødt til at 
handle, da du som fagperson sidder med ansvaret for at familien får den 
rette hjælp. Samtidig kan du sidde med et ønske om fortsat at bevare en 
god relation til familien. Her kan du anvende handleanvisende sætninger, 
der fordrer til andre muligheder for familien. 

Opfølgning og handleplan
Aftal klare næste skridt og handlingsplaner. Sikre, at familiens bekymringer 
og behov er blevet forstået og dokumenteret, og inddrag familien i næste 
skridt.
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Oqaloqatigiinnerup kingorna 
Eqqarsaatiginneqqissaarneq
Oqaloqatigiinneq qanorlu qisuariartaatitsit eqqarsaatigeqqissaakkit. Innersuussutigissavarput oqaloqatigiinnerup kingorna 
minutsit 5 – 10 atussagitit oqaloqatigiinnerup qanoq ingerlasimaneranik allannissamut – suna ajunngitsumik/pisariitsumik 
ingerlava, suna angajoqqaanut ilinnulluunniit unamminarsimava, oqaloqatigiinnissallu tullia qanoq issangatippiuk? Ilaqutariit 
naapinneranni arlaatigut periutsinik imaluunniit atassuteqaqatigiinnermut tunngasunik ajunnginnerusumik tullissaanimut 
ingerlassinnaasannik peqarnersoq isumaliutiguk. 

Suleqatigiinneq aamma attaveqartarfissanik pilersitsineq
Ikorfartuisinnaasut allat naleqquttut imaluunniit innersuussiffigineqarsinnaasut paasikkit. Suliamik ilinniarsimasunut 
allanut suleqatiginninnerit patajaallisaruk ilaqutariit ataatsimut isiginnittumik ikorfartorneqarnissaat siunertaralugu, pisumi 
aaliangersimasumi naleqquppat. Oqaloqatigiinnerup malitseqartinnissaa isumagiuk, ilaqutariinnullu isumaqatigiissutigisaq 
naapertorlugu alloriarneq tulleq suussanersoq, suleqatigineqartussallu naleqquttut suliamut ilanngutitillugit.

Imminut paarineq isumaginerlu
Sapinngisat naapertorlugu oqaloqatiginnilluni oqilisaassinermut aamma ikorfartorneqarnissamut periarfissatit qulakkiikkit. 
Malugiuk tamanna internetsikkut aammattaaq naapilluni pisinnaammat. Misigissutsikkut sunnertissinnaaneq qamuuna 
inissaqartiguk. Oqaloqatigiinnermi sammisat ilai ilinni misigissutsinik qaffakaatitsisinnaapput – suleqatippit akornanni, 
aqutsisuni avitseqatissarsiorit imaluunniit pisariaqarsorigukku Isumaginninnermik Aqutsisoqarfimmi MANU-mi suleqatigiinnut 
sianerit/isumasioqatiginnigit.
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Efter samtalen 
Refleksion
Reflekter over samtalen og dine egne reaktioner. Vi anbefaler at du efter en samtale bruger 5 – 10 minutter på at skrive dine 
egne noter om hvordan samtalen gik – hvad gik godt/nemt, hvad var svært for forældrene eller for dig, og hvordan tænker du at 
næste samtale kan forme sig? Overvej, om der er områder, hvor du kan forbedre din tilgang eller kommunikation i mødet med 
familien. 

Samarbejde og netværksopbygning
Identificer relevante støtteinstanser og henvisninger. Styrk samarbejdet med andre fagfolk for at give en helhedsorienteret 
støtte til familien, hvis det er aktuelt i situationen. Sørg for at få samlet op på samtalen og hvad næste skridt skal være efter 
aftale med familien, og inddrag aktuelle samarbejdspartnere.

Egenomsorg
Sørg for, at du så vidt muligt har adgang til supervision og støtte. Vær opmærksom på at dette kan ske virtuelt såvel som 
fysisk. Anerkend eventuelle følelsesmæssige påvirkninger. Nogle samtaleemner kan reaktivere følelser i dig – søg sparring hos 
kollegaer, ledelse eller ring/rådfør dig hos MANU teamet i socialstyrelsen ved behov.
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Naggasiineq 
Neriuppugut MANU+-imiik oqaloqatigiinnermi makittakkat  
ikiuutaalluarumaartut angajoqqaanngortussanillu 
aamma ilaqutariinnik ingerlavinni naapikkumaagassannik 
oqaloqatigiinnerni pingaaruteqartuni ingerlatassanni 
ikorfartorumaaraatsit. Eqqaamallugu ILLIT ilaqutariinnut 
immikkut isumaqarluinnaravit. 

MANU-mi atortussiat tamarmik nittartakkatsinni 
nanisinnaavatit. Taakku saniatigut sumut attaveqarnissat 
nittartakkatsinni manu.gl-imi nanisinnaavatit.

Oqaloqatigiinnermi makittakkat MANU+ nuannersumik 
atorluakutsoorigit. 
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Afslutning 
Vi håber at MANU+ samtalekortene kan være 
hjælpsomme og understøtte din proces til nogle 
vigtige samtaler med kommende forældre og familier, 
du møder på din vej. Husk at DU gør en fantastisk 
forskel for en familie. 

Du kan finde alle MANU materialerne på 
vores hjemmeside. Derudover kan du finde 
kontaktoplysninger på vores hjemmeside manu.gl.

Rigtig god fornøjelse med MANU+ samtalekortene. 
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